
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Marriage Tips 
Spring and summer are great times to start new hobbies. 
Talk with your spouse about your interests and pick a new 

hobby to do together. 

 
Reflections for the Separated & Divorced 

 

“The effect of righteousness will be peace, and the result of 
righteousness, quietness and trust forever.” – Isaiah 32:17 
 

Do you look for opportunities to tell off your ex-spouse? Do 
you think of ways to get back at him or her? This is a natural 
response to being hurt. But what would actually happen if 
you followed through? A great way to handle this temptation 
is to see yourself as the elderly “you” you will become. Would 
the older, wiser “you” regret these angry actions? Instead of 
reacting, think of whether or not you will look back and regret 
taking that action. 
- A Road to Healing, Lisa Duffy  

 
Réflexions sur le mariage 

Le printemps et l’été sont d’excellents moments pour 
commencer de nouveaux passe-temps. Discutez de vos 

intérêts et choisissez un nouveau hobby à pratiquer 
ensemble. 

 
Réflexions pour les personnes séparées et divorcées 
 

« Le fruit de la justice, c’est la paix ; le résultat de la justice, 
c’est la sérénité et la confiance pour toujours. » – Isaïe 32:17 
 

Cherchez-vous des occasions de vous en prendre à votre 
ex-conjoint ? Réfléchissez-vous à des moyens de vous 
venger de lui ou d’elle ? C’est une réaction naturelle face à la 
souffrance. Mais que se passerait-il réellement si vous 
passiez à l’acte ? Une excellente façon de gérer cette 
tentation est de vous imaginer tel que vous serez plus tard, à 
un âge avancé. Est-ce que le « vous » plus âgé et plus sage 
regretterait ces actes de colère ? Au lieu de réagir, 
demandez-vous si, avec le recul, vous regretterez d’avoir agi 
ainsi. 

- A Road to Healing, Lisa Duffy 

 

First Good Shepherd Soccer Cup – June 18, 2026 
Everyone is warmly invited on Thursday, June 18 st 6:30pm to witness 
the First Good Shepherd Soccer Cup to be held in St. Anne, Manitoba 
at St. Anne’s Elementary School Ground. 

Come and support the exciting match between the Good Shepherd 
Team, composed of clergy members, and The Chosen One Team, 
composed of laity from different parishes. 
 

Join us for a day of fellowship, sportsmanship, and community spirit as 
we cheer for our favorite soccer teams. Bring your family and friends 
and be part of this memorable event! 

Free hot dogs and buns will be available for everyone to enjoy. 
This initiative also serves as a supportive event for the Good 
Shepherd Campaign, alongside vocation promotion and the Knights of 

Columbus. See you there! 

Première Coupe du Bon Pasteur – le 18 juin 2026 
Vous êtes tous chaleureusement invités le jeudi 18 juin à 18 h 30 à 
assister à la première Coupe de soccer du Bon Pasteur, qui se tiendra à 
Sainte-Anne, au Manitoba, sur le terrain de l'École élémentaire Sainte-
Anne. 
Venez soutenir le match passionnant entre l’équipe du Bon Pasteur, 
composée de membres du clergé, et l’équipe Choisie, composée de laïcs 
issus de différentes paroisses. 
 

Soyez des nôtres pour une journée placée sous le signe de la fraternité, 
de l’esprit sportif et de l’esprit communautaire, tandis que nous 
encouragerons nos équipes de football préférées. Venez avec votre 
famille et vos amis et participez à cet événement mémorable ! 
Des hot-dogs et des petits pains seront offerts gratuitement à tous. 
Cette initiative sert également à soutenir la Campagne du Bon Pasteur, 
ainsi que la promotion des vocations et les Chevaliers de Colomb. On se 
voit là-bas ! 

 

Stewardship  
 

May 31, 2026 – The Most Holy Trinity 

 
“The Lord, the Lord, a merciful and gracious God, 
slow to anger and abounding in steadfast love and 
faithfulness.”  Exodus 34:6 
 
Stewardship is a response to the goodness of 
God. We give out of gratitude to a gracious God, 
not out of fear that God will be vengeful. 
 

 

Ministère liturgique 
Le 31 mai, 2026 à 9h        Musique : Michelyne et Chorale 

Hôtesse d’accueil : Léo Roch 
Sacristain/Servants : Laurent Robidoux 
Lectrice : Christine Collette  
Aide à la communion : Dave Collette 
Quête : Lucille et Maurice Picton, Céline Larivière et un 
bénévole 

Le 7 juin, 2026 à 9h        Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Kathy Marion 
Sacristain/Servants : Marc Maynard & Déric Dupuis 
Lectrice : Kathy Marion 
Aide à la communion : Christine Collette 
Quête : Venice, Viviane, et Dalain Dupuis et 1 bénévole 

Liturgical Ministry   
May 31, 2026, @ 11 am   Music: Libby Furedi & Choir 

Greeter: Roxelle Gosselin 
Altar server: Kaitlyn & Michelle Robidoux 
Reader: Justin Maynard 
Sacristan / Eucharistic minister: Annette Buczko  
Collection: Austin, Charlee, Elayna, Shane & Lorelei Catellier 

June 7, 2026, @ 11 am   Music: Libby Furedi 

Greeter: Eva & Arthur Millette 
Altar Servers: Justin et Kai Maynard 
Reader: Dawn Mac Intyre 
Sacristan: Louise Catellier 
Eucharistic Minister: Roxelle Gosselin 

Collection: Patrick, Paxton, Ashley & Everitt Hamonic 

Intendance 
 

Le 31 mai 2026 – La Très Sainte Trinité 
 

« Le Seigneur, le Seigneur, Dieu miséricordieux et 
compatissant, lent à la colère et riche en amour et en 
fidélité. » Exode 34, 6 
 
L'intendance est une réponse à la bonté de Dieu. Nous 
donnons par gratitude envers un Dieu miséricordieux, 

et non par crainte qu'Il ne se montre vengeur. 

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 

Antoine et Chantal Janssen 

Offering – Thank you! 
May 24, 2026 - $1021.40 
Renovations – $155.00 

Grotto – $46.90 

Pope’s pastoral works - $90.00 
 

Quêtes – Merci! 
Le 24 mai, 2026 –1021.40$ 

Rénovations -155.00$ 

Grotte –46.90$ 
Œuvres pastorales du Pape – 90.00$ 

 

 

Dépôt directe / Auto-deposit 
 

Nous voici à nouveau arrivé au temps de l'année où 

plusieurs de nos paroissiens et paroissiennes partent 

pour le camping en fin de semaine. Passez un bel 

été en compagnie de vos familles et vos amis mais, 

n'oubliez pas que votre paroisse a besoin de vos 

offrandes. Inscrivez-vous dès maintenant et donnez 

par dépôt directe; tout simplement contactez Joanne 

au bureau pour faire les arrangements. 
 

Summer is upon us and that means weekends away 

on camping trips or away at the cottage. Spend a 

lovely summer with your family and friends but do 

not forget that your parishes are relying on your 

donations. Now is the best time to register for auto-

deposit; simply contact Joanne at 204-347-5518. 
 

Our subscription just renewed. The cost was 
$1,330.42. Please consider donating to help the 
Parish with the fee.  Thank-you! Visit formed.org or 
download the app. Free through the parish. 

 

Notre abonnement a été renouvelé. Le coût était 
1,330.42$. S'il vous plaît considérer de faire un don 
pour aider la paroisse à payer ces frais.  Nous vous 
en remercions! Visitez formed.org ou téléchargez 
l'application. Gratuit avec la paroisse. 

 

     

            

 
 
 
 

 

Please contact us at 
multiculture@archsaitnbon
iface.ca to RSVP or if you 

have any questions. 
 
Please note that the 
deadline to sign up for 
volunteering and/or to be 
part of the celebration is 
June 10th! 

 
SVP nous contacter à 
multiculture@archsaitnbon
iface.ca pour RSVP ou si 
vous avez des questions.  

 
SVP notez que la date 
limite pour s'inscrire pour 
le bénévolat et/ou faire 
partie de la célébration est 
le 10 juin! 
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Sunday/ Dimanche (May 31 mai)   Église 9h † Roger Gobeil / Lorraine et Famille  

 Church 11 AM Parishioners 

 Vita 5 PM Pas de messe / no mass 

Monday / Lundi (June 1 juin)     Pas de messe / no mass 

Tuesday/mardi (June 2 juin)     Pas de messe / no mass 

Wednesday / mercredi (June 3 juin)        
Pas de messe / no mass 

Thursday/jeudi (June 4 juin) Church 6:30 PM Rosary and Divine Mercy Chaplet & Confessions 

   Church 7 :00 PM † Nicole Carrière / Christine & Dave Collette  

Friday/vendredi (June 5 juin) Chalet Malouin 
12:40 pm / 

12h40 Chapelet 

 Chalet Malouin 1 PM / 13h † Anita Preteau / Famille et amis  

Saturday / Samedi (June 6 juin)   Pas de messe / no mass 

Sunday/Dimanche (June 7 juin)  Église 9h00 Paroissiens / Paroissiennes 

 Church 11 AM Annette Côté / Family & Friends 

  Vita 5 PM Léonne Barnabé / Maurice & Lucille Picton 

 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 9 juin, 2026 à 19h  

Next Meeting June 9, 2026, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
 

 

             
             

 

Intentions de prière mensuelles du pape Léon XIV pour juin 

Pour les valeurs du sport 

Prions pour que le sport soit un instrument de paix, de rencontre et de dialogue entre les 

cultures et les nations, et que par lui soient promues des valeurs telles que le respect, la 

solidarité et le dépassement personnel. 

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV for June 

For the values of sports. 

Let us pray that sports be an instrument of peace, encounter, and dialogue among cultures 

and nations, and that they promote values such as respect, solidarity, and personal growth. 

 

                

Dimanche, le 31 mai, 2026 – La Très Sainte Trinité 

Sunday, May 31, 2026 – The Most Holy Trinity Sunday 

 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor:           
Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   
Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    
 

 

 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Réunion du Comité d’administration de finance /  

Administrative Finanace Commitee Meeting 

Le 16 juin, 2026 à 19h /  

June 16, 2026, at 7:00 pm 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 16 juin, 2026 à 19h 

June 16, 2026, at 7 pm  
********************************************** 

Réunion du comité d’Avé Maria de la grotte /  
Grotto Ave Maria Committee meeting 

Le 22 juin, 2026 à 19h / 

June 22, 2026 at 7 :00 pm 

Catéchèse / Catechism 
 

S’il vous plait priez pour nos jeunes de la paroisse qui se préparent pour les sacrements de de réconciliation. 

S’il vous plait priez aussi pour leurs parents et leur catéchiste. 
 

Please pray for our parish youth as they prepare for the sacraments of reconciliation. Please also pray for 

their parents and their catechist. 

 

Réconciliation / reconciliation 
Félix Barnabé  Mélissa Gauthier Boe Collette  Emmie Preteau  Brody Simard 
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